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内容概要

1653—1657年，意大利传教士卫匡国因向罗马教廷报告“礼仪之争”问题返回欧洲，在欧洲各国游历
期间，在德国科隆出版《中国文法》，这本《中国文法》是欧洲学者深入研究中国语言不可缺少的参
考书，是西方人学习汉语文法最早的工具书。
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作者简介

卫匡国(Martinus
Martini，1614-1661)：明清之际来华耶稣会士，欧洲早期著名汉学家、地理学家、历史学家和神学家。
他在中国历史学和地理学研究方面取得了卓越功绩，是继马可·波罗和利玛窦之后，对意大利和中国
之间的友好关系及科学文化交流作出杰出贡献的一位重要历史人物。
他在欧洲游历期间，用拉丁文撰写了四部介绍中国历史、地理、文化的著作，分别是《中国上古史》
、《中国新图志》、《论鞑靼之战》和《中国文法》。
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书籍目录

序一
序二
序三西方语法理论与中国语言事实的初始遭遇
序四从《中国文法》到《中国语文文法》：卫匡国语法的流传与不断丰富的过程探讨
导言
第一章
1．汉语词条
2．词条首先以拉丁语的发音注音
3．五个声调的发声法
第二章
1．名词及其变位
2．代词
3．动词的变位
第三章
1．介词
2．副词
3．感叹词
4．不常用连词
5．名词的原级、比较级和最高级
6．代词附录
7．数词和数量词
部首
附录
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章节摘录

　　中国是汉学的故乡，对中国文化的学术研究中国学者自然有着国外学者不可替代的优势，在世界
范围展开中国文化的研究开阔了我们的学术和文化视野，促进了我们观念和学术的发展，引进域外中
国文化研究的成果是为了我们自身学术和文化的变革与发展，万不可在介绍西方汉学（中国学）走马
灯似的各类新理论、新方法时，我们自己看花了眼，真成了西方的东方主义的一个陪衬，失去了自己
的话语和反思的能力。
　　立足中国文化的立场，会通中外、打通古今，通过对域外的中国文化研究做建设性的学术对话，
推动中国学术的发展和文化的重建，这不仅成为本文库的主要内容，也成为我们展开这一学术活动的
根本目的。
　　五　　改革开放三十年来，对海外汉学的研究已经取得了长足的进展，但在对域外中国文化研究
的称谓上仍无法完全统一，&ldquo;汉学&rdquo;或&ldquo;中国学&rdquo;都有其自身的逻辑和思路，任
继愈先生在他为在大象出版社出版的&ldquo;国际汉学书系&rdquo;所写的总序中说：&ldquo;我们不准
备用很多精力界定这个名词，我们只是把过去和现代人们已经发表的和正在从事研究的这一类译著汇
集起来。
总之，都属于中国文化这个大范围之内的著作。
&rdquo;　　&hellip;&hellip;

Page 5



第一图书网, tushu007.com
<<中国文法>>

版权说明

本站所提供下载的PDF图书仅提供预览和简介，请支持正版图书。

更多资源请访问:http://www.tushu007.com

Page 6


